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ВВЕДЕНИЕ

Определение является второстепенным членом предложения, который, обозначая признак предмета,
отвечает на такие вопросы: what? What kind of? - какой?; which? - который?; whose? - чей?; how much? How
many? - сколько? Исходя из определения этого члена предложения, становится понятно, что относится он в
большинстве случаев к имени существительному. Изредка может относиться к местоимению one и
местоимениям-существительным, производным от some, any, every, no.
Определение может определять любой член предложения и обычно располагается до или после
определяемого слова, поэтому может находиться в любой части предложения. Определение часто
затрудняет понимание структуры предложения, особенно когда оно выражено не одним словом, а группой
слов или придаточным предложением. В связи с этим при переводе английских определений могут
возникать трудности, следовательно работа, цель которой анализ перевода определений, образованных
соположением, является актуальной.
Для достижения поставленной цели в исследовании были сформулированы следующие задачи:
- описать особенности английских определений;
- привести характеристика определений, образованных соположением;
- исследовать специфику английского публицистического стиля;
- исследовать особенности определений, образованных соположением в англоязычных СМИ;
- привести обзор переводческих трансформаций и переводческих приемов;
- провести анализ принципов перевода материалов англоязычных СМИ, содержащих определения,
образованные соположением.
Объектом исследования являются определения, образованные соположением, а предметом – перевод
определений.

Материалом исследования послужили англоязычные СМИ: “The Times", "The Observer", "New York Post", "The
Moscow Times", "The New York Times",
"USA Today", "The Irish Times", "The Wall Street Journal", "New York Post".
Источником исследования послужили труды лингвистов А. В. Кухаренко, И Р. Гальперин, В. А. Маслова, А.
Д.., В. В. Виноградова и др. а также, теоретиков и практика перевода: Л. С. Бархударова, В. Н. Комиссарова,
Я. И. Рецкер, И. С. Алексеевой и др.
Методами исследования послужил метод анализа, а также статистический метод.
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Теоретическая значимость исследования заключает в том, что полученные результаты могут быть
применены в теории перевода англоязычной лексики, содержащей определения.
Практическая значимость исследования заключается в том, что полученные результаты могут быть
применены в практике перевода не только заголовков, но и любого публицистического текста,
содержащего определения.
Структура работы состоит из введения, трех глав, заключения и списка используемой литературы.

ГЛАВА 1 СПЕЦИФИКА АНГЛИЙСКИХ ОПРЕДЕЛЕНИЙ, ОБРАЗОВАННЫХ СОПОЛОЖЕНИЕМ
1.1. Особенности английских определений

Определение обычно относится к существительному и входит в состав того члена предложения, которым
является определяемое существительное [Беляева 1984, 112].
Определение может быть препозитивным и постпозитивным. Оно может быть выражено как одним словом,
так и целым словосочетанием.
Препозитивное определение стоит перед определяемым существительным и может быть выражено:
1) прилагательным:
I have translated an interesting article.
Я перевел интересную статью.
2) причастием (Participle I или Participle II):
The destroyed bridge was soon reconstructed.
Разрушенный мост был скоро восстановлен.
They stopped a fast-running taxi.
Они остановили быстро мчавшееся такси.
3) местоимением, имеющим значение прилагательного;
Which book may I take?
Какую книгу мне можно взять?
Take any book you like.
Возьмите любую (книгу).
4) числительным (количественным и порядковым):
Several thousand students take part in research work.
Несколько тысяч студентов принимают участие в исследовательской работе.
The Cherepanovs constructed the first locomotive in Russia.
Черепановы сконструировали первый в России паровоз.
5) существительным (в форме общего или притяжательного падежа):
This steam engine is of great capacity.
Этот паровой двигатель имеет большую мощность
Railway tracks are regularly examined.
Железнодорожные пути систематически проверяются.
The refrigeration circuit diagram is shown below.
Внизу показана диаграмма холодильного цикла.
The Cherepanovs' locomotive was used for driving coal cars.
Паровоз Черепановых использовался для перевозки угольных вагонеток.
6) группой слов:
The first post-war five-year plan was fulfilled in four years.
Первая послевоенная пятилетка была выполнена в четыре года.
This plant is equipped with the most up-to-date machinery.
Этот завод оборудован самыми современными машинами.
Постпозитивное определение стоит после определяемого существительного и может быть выражено:
1) Participle II:
The method adopted proved very effective.
Принятый метод оказался очень эффективным.
2) причастным и оборотами (Participle I или II с относящимися к ним словами):
Early in the morning we meet students hurrying to the Institute.
Рано утром мы встречаем студентов, которые торопятся в институт.



The damages done to our national economy during World War II were very great.
Ущерб, нанесенный нашему народному хозяйству во время второй мировой войны, был очень велик.
3) причастием с предшествующими союзами as, when и др.:
This figure shows the appearance of pure copper when polished.
Этот рисунок показывает, как выглядит чистая отполированная медь.
4) существительным с предлогом:
The rooms of Moscow University are large and light.
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